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Grammatik 
 
 

I. PRÄTERITUM 

 

Präsens/Präteritum Präsens/Präteritum Präsens/Präteritum Präsens/Präteritum 

können :  savoir, 
pouvoir 

dürfen :  avoir la 
permission 

müssen : devoir 
(obligation) 

wollen : vouloir 

ich kann        konnte              
 

ich darf           durfte ich muss     musste        ich will       wollte         

du kannst     konntest  
 

du darfst        durftest      du musst     musstest        du willst     wolltest        

er kann        konnte          
 

er darf            durfte er muss       musste   er will         wollte 

wir können   konnten 
 

wir dürfen       durften wir müssen  mussten wir wollen    wollten 

ihr könnt      konntet 
 

ihr dürft           durftet ihr müsst     musstet ihr wollt       wolltet 

sie können   konnten 
 

sie dürfen       durften sie müssen  mussten sie wollen    wollten 

Sie können   konnten 
 

Sie Sie Sie 

 
 

sollen : devoir (recommandation) 

ich soll               sollte 

du sollst             solltest 

er soll                 sollte 

wir sollen            sollten 

ihr sollt                solltet 

sie, Sie sollen     sollten 

 
haben und sein  
 

haben : avoir sein : être 

ich habe              hatte ich bin             war 

du hast                hattest du bist             warst 

er hat                   hatte er ist                war 

wir haben             hatten wir sind            waren 

ihr habt                hattet ihr seid             wart 

sie, Sie haben     hatten sie, Sie sind      waren 

 
 
 

II.  PERFEKT  
 
A. Le passé composé des verbes réguliers : 
 
- Comme en français, il est formé de deux éléments : 
 
1. Un auxiliaire (haben ou sein) 
2. Un participe passé qui se forme en ajoutant le préfixe  «  ge  »  devant le      radical du verbe et la 
terminaison  « t ». 
 
La plupart des verbes réguliers prennent l’auxiliaire avoir au passé composé        mais attention, les 
verbes indiquant un déplacement se conjuguent avec l’auxiliaire être. 
 
Exemples :  machen          er hat gemacht             reisen         er ist gereist 
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Cas particuliers: 
 
1. Les verbes séparables : le « ge » se place entre la particule et le verbe. 
2. Les verbes qui se terminent par –ieren : ils ne prennent pas de « ge ».  
3. Les verbes qui commencent par : 
 

ge – miss – zer – be – er  - emp – ent - ver 

 
 

 
ainsi que les verbes übersetzen, überholen et wiederholen ne prennent pas de « ge ». 
 
Exemples :     

1. er hat abgeholt 
2. er hat telefoniert 
3. er hat erzählt,   er hat besucht, er hat wiederholt 

    
B. Le passé composé des verbes irréguliers : 
 
Leur participe passé prend également  le préfixe « ge »  mais il prend la terminaison « en ».  
Les verbes qui indiquent un déplacement se conjuguent avec l’auxiliaire être. 
Attention : bleiben et sein se conjuguent aussi avec l’auxiliaire être. 
 

Infinitiv Präsens Perfekt Französisch 

    

sehen er sieht er hat gesehen voir 

essen er isst er hat gegessen manger 

finden er findet er hat gefunden trouver 

gefallen er gefällt er hat gefallen plaire 

helfen er hilft er hat geholfen aider 

lesen er liest er hat gelesen lire 

nehmen  er nimmt er hat genommen prendre 

schlafen er schläft er hat geschlafen dormir 

schreiben er schreibt er hat geschrieben écrire 

schwimmen er schwimmt er hat/ist geschwommen nager 

sprechen er spricht er hat gesprochen parler 

treffen er trifft er hat getroffen rencontrer 

trinken er trinkt er hat getrunken boire 

vergessen er vergisst er hat vergessen oublier 

verlieren er verliert er hat verloren perdre 

    

fernsehen er sieht fern er hat ferngesehen regarder la télé 

aufstehen er steht auf er ist aufgestanden se lever 

anrufen er ruft an  er hat angerufen appeler 

ansehen er sieht an er hat angesehen regarder 

mitnehmen er nimmt mit er hat mitgenommen prendre avec 

    

ankommen er kommt an er ist angekommen arriver 

abfahren er fährt ab er ist abgegfahren partir 

ausgehen er geht aus er ist ausgegangen sortir 

    

bleiben er bleibt er ist geblieben rester 

kommen er kommt er ist gekommen venir 

fahren er fährt er ist gefahren aller en véhicule 

fliegen er fliegt er ist geflogen voler en avion 

laufen er läuft er ist gelaufen marcher 

sein er ist er ist gewesen être 

gehen er geht er ist gegangen aller 

 

J’ai mis Cerbère en enfer ! 
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III. Wortstellung 
 
Règle de base : 
 

              Le verbe conjugué se trouve toujours à la deuxième place ! 

 

 Ich spiele  am Mittwoch Fussball.   

Am Mittwoch  spiele ich  Fussball. 

 
Lorsqu’un groupe nominal complément de phrase ou de verbe se trouve en début de phrase, on 
inverse le sujet et le verbe. 
Attention, lorsque l’on parle de place on considère le groupe nominal dans son entier. Il est souvent 
formé de plusieurs mots mais il compte pour une seule place grammaticale, comme dans l’exemple 
souligné ci-dessus. 
 
1. Place des mots avec les verbes de modalité. 
 

 Les verbes de modalité sont quasiment toujours accompagnés d’un verbe à l’infinitif.  Les 
verbes de modalité se mettent à la deuxième place et le verbe à l’infinitif se met à la fin de la 
phrase.  
 

Exemples : 
 
           GNS 

Fredo  kann  am Montag nicht  Mein Freund 

ausgehen .   

 

Am Abend   muss  er für den Mathetest  arbeiten .  

 
2. Place des mots au passé composé. 
 

 Lorsque la phrase est au passé composé, l’auxiliaire se trouve à la deuxième place et le 
participe passé se place à la fin de la phrase. 

 
 

 
 

Mein Freund Fredo  hat am Montag für den Mathetest   gearbeitet.   

 

Am Montag  hat  mein Freund Fredo für den Mathetest  gearbeitet. 

 
Cette manière de placer les verbes dans la phrase s’appelle « die Satzklammer ». 
 
3. Place des mots avec les verbes séparables  (trennbare Verben). 
 
Avec les verbes séparables, la particule se place en fin de phrase. 
 

Ich  komme  am Samstag nicht  mit . 

 
Am Samstag komme ich nicht mit. 
 
Lorsqu’il est utilisé avec un verbe de modalité, la particule est collée au verbe à l’infinitif. 
 

Ich  kann  am Samstag nicht  mitkommen . 

 
Au passé composé, la particule est collée au participe passé et le « ge » se place entre la particule et 
le verbe. 
 

Ich  bin  am Samstag nicht  mitgekommen . 
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4. Place des mots avec les subordonnants  dass (que),weil (parce que), wenn (quand, lorsque) 
 

Dans la subordonnée les mots se placent  dans l’ordre suivant : 
 

            1. subordonnant   2. sujet   3. ...  4. verbe conjugué en fin de phrase. 

 
              1          2     3             4 
Ich finde, dass du zuviel arbeitest. 
 

                  1           2                                3                         4 
Anna sagt, dass ihr Freund Fredo am Montag nicht ausgehen kann. 
 
Attention à l’utilisation de l’expression « aller faire quelque chose » :   
 
Fredo sagt, dass er am Montag nicht schwimmen gehen kann. (double infinitif) 
 

Lorsqu’une phrase au passé composé est précédée d’un subordonnant, c’est 
l’auxiliaire qui se place à la fin de la phrase. 

                                                                                            1    2                    3                        4 
Mein Freund Fredo ist am Montag nicht ausgegangen, weil er für den Mathetest gearbeitet hat. 
 
 

IV. DEKLINATION  
 

dét. définis masculin féminin neutre pluriel 

nominatif der die das die 

accusatif den die das die 

datif dem der dem den     +n 

 

dét. indéfinis masculin féminin neutre pluriel !!! 

nominatif ein eine ein -- 

accusatif einen eine ein -- 

datif einem einer einem --        +n 

 

d. possessifs masculin féminin neutre pluriel 

nominatif mein meine mein meine 

accusatif meinen meine mein meine 

datif meinem meiner meinem meinen   +n 

 
Attention ! le déterminant possessif « euer »  perd la lettre  « e »  avant le « r » s’il a une terminaison : 
Exemples  :   Wo ist eure Tasche ? Der Lehrer spricht mit eurem Freund. 
 
Comment fonctionne le système des déclinaisons ? 
 
A. Pour savoir comment accorder les déterminants, tu dois analyser la fonction des mots dans 
la phrase. 
 
Nominativ = GNS (groupe nominal sujet) 
Tu trouves le GNS en posant la question  Qui est-ce qui ?   Qu’est-ce qui ? 
 
Akkusativ = GNCV (groupe nominal complément de verbe) 
Tu trouves le GNCV en posant la question  Qui ?  Que ?  Quoi ? 
 
Dativ = GPCV (groupe prépositionnel complément de phrase) 
Tu trouves le GPCV en posant les questions  A qui ? A quoi ?  De qui ? De quoi ? Avec qui ? Avec 
quoi ? ( prépositions demandant le datif + mot interrogatif) 
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Exemple : 
 
Meine Mutter gibt meinem Bruder einen Hamburger. 
 
Qui est-ce qui donne un hamburger ? :  Meine Mutter (GNS = Nominativ) 
 
Elle donne quoi ? ou  Que donne-t-elle ? : einen Hamburger (GNCV = Akkusativ) 
 
A qui donne-t-elle un hamburger ? : meinem Bruder (GPCV = Dativ) 
 
B. L’accord des déterminants dépend aussi des prépositions qui se trouvent 
    devant le groupe nominal. 
 
 
 
 

 
     + AKKUSATIV     + DATIV 
 
 
   dem 
den                                 der 
die             dem 
das                   den...n 
die          
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                           
                                                 Prépositions à deux cas ( dépendant du verbe ) 
 

 
 
Verbe de déplacement    Verbe d’état, de lieu 
(zB, fahren, gehen, reisen, stellen, + Akkusativ)    (zB. sein, wohnen + Dativ) 
 
Er läuft durch den Garten.                  Das Buch liegt auf dem Tisch. 
Er geht in den Park.                                 

 
 

V.  PERSONALPRONOMEN 
 

NOMINATIV AKKUSATIV DATIV 

 
ich 
du 
er 
sie 
es 
wir 
ihr 
sie 
Sie 

 
mich 
dich 
ihn 
sie 
es 
uns 
euch 
sie 
Sie 

 

 
mir 
dir 
ihm 
ihr 
ihm 
uns 
euch 
ihnen 
Ihnen 

 

 

durch 

für 

gegen 

ohne 

um 

 

aus 

bei  

mit 

nach 

seit 

von  

zu 

 

 

 

 

an, auf 

unter 

neben 
hinter 

zwischen 

in 
über 

vor 
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 Verben + Akkusativ Verben + Dativ 

  
finden 
haben 
kaufen 
suchen 
trinken 
essen 
sagen 
schreiben 
verkaufen 
tragen 
malen usw. 
 

 
vertrauen 
helfen 
gratulieren 
stehen 
gehören 
gefallen 
schmecken 
gehen 
glauben 
antworten 
geben usw. 

 
 

VI. Sollen im KONJUKTIV II 
 
Ich sollte         wir sollten 
du solltest       ihr solltet 
er sollte          sie sollten 
 
Sollen au conditionnel s’utilise pour donner des conseils : 
 
Sie sollten so viel wie möglich nachfragen! 
 

VII.REFLEXIVE VERBEN 
 
Sich anziehen: 
 
ich ziehe mich an wir ziehen uns an 
du ziehst dich an ihr zieht euch an 
er zieht sich an  sie ziehen sich an 
 

VIII. VERBEN MIT PRÄPOSITIONEN 
 
Bien des verbes régissent en allemand un complément prépositionnel pour lequel la préposition est 
imposée par l’usage. 
 
denken an +acc : 
 
Woran denkst du? 
Ich denke an meine Ferien.  
Ich denke daran. 
 
sprechen mit + dat: 
 
Mit wem sprichst du? 
Ich spreche mit meinem Bruder. 
Ich spreche mit ihm. 
 

IX. WOFÜR / FÜR WEN ? 
 
On emploie l’interrogatif wofür avec un verbe ou un adjectif suivi d’un complément introduit par une 
préposition et posant une questions sur un objet, une chose ! 
 
On emploie l’interrogatif für wen avec un verbe ou un adjectif suivi d’un complément introduit par une 
préposition et posant une question sur une personne ! 
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Exemples avec un adjectif : 
 
Wofür ist er verantwortlich ?  De quoi est-il responsable? 
Réponse : il est responsable d’une chose = für das gelbe Heft 
 
Für wen ist er verantwortlich ? De qui est-il responsable? 
Réponse : il est responsable d’une personne = für meine kleine Schwester 
 
Exemples avec un verbe : 
 
Wofür arbeitest du ? Pour quoi travailles-tu?  
Réponse : pour un objet = für ein Rad ! 
 

Attention :  
- pour quoi s’écrit en deux mots, car il s’agit de demander « pour obtenir quel objet travailles-
tu ? » !  
- pourquoi s’écrit en un mot quand on pose la question warum et donc que l’on demande la raison 
du travail : pourquoi as-tu besoin de travailler ? 
 
Für wen arbeitest du ? Pour qui travailles-tu?  
Réponse pour une personne : pour Monsieur Schmidt = für Herrn Schmidt 
 
 


